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LA STORIA

Benvenuti!
Chiambretto è una azienda artigianale, con sede a Torino. Ogni prodotto è realizzato totalmente 
a mano dai nostri maestri cioccolatieri. Lentamente, come una volta. Dal sogno del nostro titola-
re, Vittorio, creiamo cioccolato e dolciumi di altissima qualità. Ispirandoci alle antiche aziende di 
cioccolato presenti a Torino a inizio ‘900. Immaginiamo un luogo dove nascono prodotti golosi, ge-
nuini. Un luogo dove l’attenzione e il rispetto per la persona e l’ambiente è al primo posto. Per tutti 
i prodotti creati da Chiambretto utilizziamo esclusivamente materie prime rare e pregiate. Come 
la massa pura di cacao mono origine che conferisce ad ogni cioccolato un’emozione differente, in 
base al paese di provenienza. Sierra Leone dal gusto tropicale. Venezuela dal gusto di cacao e con 
lieve acidità, e altre ancora. Lo zucchero italiano per garantire un prodotto di estrema qualità e per 
sostenere la filiera locale. Oppure la vaniglia, totalmente di origine naturale. Proveniente dal Mada-
gascar (isola africana, luogo simbolo del frutto di orchidea). Le nocciole Piemonte I.G.P., in grado 
di conferire un gusto unico ai nostri cioccolatini. Raccolte e tostate in maniera artigianale, diretta-
mente dal produttore agricolo nel cuore delle Langhe. Tutte selezionate a mano. Ogni ingrediente 
che utilizziamo è frutto di una lunga e accurata ricerca. Anche noi siamo molto golosi e capiamo 
quanto sia importante un prodotto fatto bene. Dal punto di vista organolettico e dal punto di vista 
dell’immagine. Basti pensare che tutte le nostre confezioni e grafiche sono di ispirazione art déco. 
Proprio come quelle di tanto tempo fa. Colorate e artistiche. Illuminate da suggestioni del Liberty 
italiano, per noi Vittorio Zecchin e Galileo Chini. I maestri cioccolatieri di casa Chiambretto creano i 
nostri prodotti in un moderno laboratorio a vista, accanto alla nostra boutique. Come i nostri boeri. 
Ciliegie selvatiche, leggermente liquorose, intinte una ad una nello zucchero fondente e successiva-
mente ricoperte di cioccolato. Poesia gastronomica. Oppure i nostri dragées, lavorati a mano nella 
storica “bassina”: una speciale macchina che riveste di cioccolato frutta secca e altri ingredienti. 
Ogni prodotto ha una diversa finitura. Un piccolo luna park dedicato alla creazione di dolcetti.
Ogni dettaglio è importante. L’atmosfera è emozionante, profumo di cioccolato e tanti sorrisi. 
Ci piacerebbe condividere con voi le nostre stesse emozioni…

THE HISTORY

Welcome!
Chiambretto is an artisan company, based in Turin. Each product is made entirely by hand by our 
master chocolatiers. Slowly like in the past. From the dream of our owner, Vittorio, we create highest 
quality chocolate and sweets. Inspired by the historical chocolate companies present in Turin at the 
beginning of the 20th century. Let's imagine a place where delicious, genuine products are born. A 
place where attention and respect for people and the environment come first. For all the products 
created by Chiambretto we use exclusively rare and valuable raw materials. Like the pure mono-
origin cocoa mass that gives each chocolate a different emotion, based on the country of origin. 
Sierra Leone with a tropical flavour. Venezuela with a cocoa flavor and slight acidity, and others. 
Italian sugar to guarantee an extremely high quality product and to support the local supply chain. 
Or 100% natural vanilla. Coming from Madagascar (African island, symbolic place of the orchid fruit). 
P.G.I. Piedmont hazelnuts, capable of giving a unique taste to our chocolates. Harvested and roa-
sted in an artisanal way, directly from the agricultural producer in the heart of Langhe. All selected 
by hand. Every ingredient we use is the result of a long and accurate research. Being ourselves glut-
tonous, we understand perfectly the importance of a well made product. Both from an organoleptic 
and an image standpoint. Suffice it to say that all our packaging and graphics are art deco inspired. 
Just like the ones from a long time ago. Colorful and artistic. Illuminated by suggestions of the major 
Italian Liberty exponents, like Vittorio Zecchin and Galileo Chini.
The Chiambretto master chocolatiers create our products in a modern open laboratory, next to our 
boutique. Like our "boeri". Wild cherries, slightly liqueur-like, dipped one by one in fondant and then 
covered with chocolate. Gastronomic poetry. Or our dragées, handmade with the historic "bassina": 
a special machine that coats dried fruits and other ingredients with chocolate. Each product has a 
different finish. A small amusement park dedicated to the creation of sweets.
Every detail is important. The atmosphere is exciting, the smell of chocolate and lots of smiles. 
We would like to share our same emotions with you…



GIANDUJOTTI e CREMINI
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GIANDUJOTTI
CLASSICI CON NOCCIOLA PIEMONTE I.G.P.

CLA180 Sacchetto di giandujotti classici da 180 g - Cartone da 16 pezzi  / 180 g classic gian-
dujotti bag - Carton of 16 pieces
CLA-S Giandujotti classici sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose classic giandujotti

GIANDUJOTTI
FONDENTI CON NOCCIOLA PIEMONTE I.G.P.

FOND180 Sacchetto di giandujotti fondenti da 180 g - Cartone da 16 pezzi / 180 g dark 
giandujotti bag - Carton of 16 pieces
FOND-S Giandujotti fondenti sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose dark giandujotti
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Giandujotti classici dalla forma elegante. La ricetta Chiambretto prevede una importante percentuale 
di nocciole Piemonte I.G.P. (35%), per un gusto rotondo e sincero. Massa pura di cacao mono origine 
Sierra Leone, zucchero italiano e un pizzico di latte intero piemontese. Infine, la vaniglia naturale del 
Madagascar per un piacere avvolgente.

Classic Giandujotti with an elegant shape. The Chiambretto recipe includes an important percentage 
of P.G.I. Piedmont hazelnuts (35%), for a round and sincere taste. Pure single origin Sierra Leone cocoa 
mass, Italian sugar and a pinch of Piedmontese whole milk. Finally, natural vanilla from Madagascar for 
an enveloping pleasure.

Giandujotti fondenti. Sapore intenso e profondo. Chiambretto propone un cioccolatino dalla ricetta 
tradizionale, per gli amanti del cioccolato fondente. Realizzato esclusivamente con nocciole del Pie-
monte I.G.P. (30%), massa pura di cacao mono origine Sierra Leone, zucchero italiano e vaniglia naturale 
del Madagascar.

Dark Giandujotti. Intense and deep flavor. Chiambretto offers a chocolate with a traditional recipe, for 
lovers of dark chocolate. Made exclusively with P.G.I. Piedmont hazelnuts (30%), pure single origin Sierra 
Leone cocoa mass, Italian sugar and natural vanilla from Madagascar.



GIANDUJOTTI
AL MANGO
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GIANDUJOTTI
CON PISTACCHIO DI SICILIA

Giandujotti al pistacchio. Chiambretto dedica questo cioccolatino ai suoi clienti più golosi. Morbido e 
delicato. Un omaggio ai sapori del Mediterraneo. Realizzato esclusivamente con pistacchio puro mono 
origine Sicilia e un pizzico di sale marino integrale delle saline di Trapani presidio Slow Food. Infine, la 
vaniglia naturale del Madagascar per un piacere avvolgente.

Pistachio Giandujotti. Chiambretto dedicates this chocolate to its most greedy customers. Soft and 
delicate. A tribute to the flavors of the Mediterranean. Made exclusively with pure single-origin Sicilian 
pistachios and a pinch of whole sea salt from the Slow Food presidium Trapani salt pans. Finally, natural 
vanilla from Madagascar for an enveloping pleasure.

PIST180 Sacchetto di giandujotti con pistacchio di Sicilia da 180 g - Cartone da 16 pezzi
180 g Sicilian pistachios giandujotti bag - Carton of 16 pieces
PIST-S Giandujotti con pistacchio di Sicilia sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose Sicilian pista-
chios giandujotti

MAN180  Sacchetto di giandujotti al mango da 180 g - Cartone da 16 pezzi / 180 g mango 
giandujotti bag - Carton of 16 pieces
MAN-S  Giandujotti al mango sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose mango giandujotti

Giandujotti al mango. Profumi tropicali. Chiambretto sceglie il frutto dorato per omaggiare le terre lon-
tane. Realizzato con nocciole del Piemonte I.G.P., mango naturale, massa pura di cacao mono origine 
Sierra Leone e vaniglia naturale del Madagascar. 

Mango giandujotti. Tropical scents. Chiambretto chooses the golden fruit to pay homage to distant 
lands. Made with P.G.I. Piedmont hazelnuts, natural mango, pure Sierra Leone single origin cocoa mass 
and natural Madagascar vanilla.



CREM180 Sacchetto di cremini classici da 180 g - Cartone da 16 pezzi / 180 g classic cremini 
bag - Carton of 16 pieces
CREM-S Cremini classici sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose classic cremini

CREMINI
FONDENTI E AL CARAMELLO

CREMF180 Sacchetto di cremini fondenti da 180 g - Cartone da 16 pezzi / 180 g dark cremini 
bag - Carton of 16 pieces
CREMC180 Sacchetto di cremini al caramello da 180 g - Cartone da 16 pezzi / 180 g caramel 
cremini bag - Carton of 16 pieces
CREMF-S Cremini fondenti sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose dark cremini
CREMC-S  Cremini al caramello sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose caramel cremini

CREMINI
CLASSICI CON NOCCIOLA PIEMONTE I.G.P.

Cremini classici. Una vera e propria istituzione piemontese. Cuore di pasta di nocciola Piemonte I.G.P. 
abbracciato da 2 strati di gianduja Chiambretto. Realizzato esclusivamente con zucchero italiano e 
vaniglia naturale del Madagascar.

Classic cremini. A true Piedmontese institution. Heart of P.G.I. Piedmont hazelnut paste embraced by 2 
layers of Chiambretto gianduja. Made exclusively with Italian sugar and natural vanilla from Madaga-
scar.

Cremini fondenti. Chiambretto rivisita la ricetta del cremino classico in versione fondente. Per un gusto 
intenso, grazie ad una percentuale più alta di massa pura di cacao mono origine Sierra Leone.

Dark cremini. Chiambretto revisits the recipe for the classic cremino in a dark version. For an intense 
flavour, thanks to a higher percentage of pure single origin Sierra Leone cocoa mass.

Cremini al caramello. La versione più golosa del cremino di casa Chiambretto. La pasta di nocciola del 
Piemonte I.G.P. si unisce al prelibato caramello. Equilibrato e morbido. Semplicemente buono.

Caramel cremini. The tastiest version of the Chiambretto house cremino. P.G.I. Piedmont hazelnut paste 
combines with the delicious caramel. Balanced and soft. Simply good.
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BONET Confezione di praline ripiene al bonèt da 110 g - Cartone da 16 pezzi /110 g “bonèt” filled 
pralines bag - Carton of 16 pieces
BONET-BOX Scatola regalo di praline ripiene al bonèt da 130 g - Cartone da 16 pezzi / 130 g 
“bonèt” filled pralines gift box - Carton of 16 pieces
BONET-S Praline ripiene al bonèt sfuse in cartone da 3 Kg / 3 kg loose “bonèt” filled pralines

PRALINE
AL BONET
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Il bonèt formato cioccolatino. Noi lo chiamiamo “Chiambrettino”. Dedicato a chi ha sempre amato 
il classico dessert, simbolo del Piemonte. Ma anche a chi non lo ha mai mangiato. Cuore morbido di 
crema al cioccolato e amaretti. Rivestito da un sottile e croccante strato di cioccolato fondente, con 
l’aggiunta di una goccia di delicato caramello. Dall’aspetto elegante e raffinato.

The “bonèt” (typical Piedmontese pudding) in chocolate format. We call it “Chiambrettino”. Dedicated 
to those who have always loved the classic dessert, symbol of Piedmont. But also to those who have 
never eaten it. Soft heart of chocolate cream and amaretti. Covered in a thin and crunchy layer of dark 
chocolate, with the addition of a drop of delicate caramel. With an elegant and refined appearance.

CIOCCOLATINI E TAVOLETTE

14



C
hi

a
m

b
re

tt
o

 -
 Il

 c
io

cc
o

la
to

 d
i T

o
rin

o
   

   
16

C
hia

m
b

retto - Il cio
cco

la
to

 d
i To

rino
      17

TRIS NOCCIOLA
FONDENTE CON NOCCIOLA PIEMONTE I.G.P.

TRIS NOCCIOLA
LATTE CON NOCCIOLA PIEMONTE I.G.P.

Tris nocciola al latte. Sapore ricco e avvolgente. 3 nocciole Piemonte I.G.P., tostate in maniera artigia-
nale e selezionate a mano, racchiuse da uno strato di pregiato cioccolato al latte. Una bontà classica 
e senza tempo, con tutto il sapore del nostro Piemonte.

Milk hazelnut trio. Rich and enveloping flavour. 3 P.G.I. Piedmont hazelnuts, toasted in an artisanal way 
and selected by hand, enclosed in a layer of fine milk chocolate. A classic and timeless goodness, with 
all the flavor of our Piedmont.

Tris nocciola fondente. Per chi non si accontenta ecco un cioccolatino perfetto. 3 nocciole Piemonte 
I.G.P., tostate in maniera artigianale e selezionate a mano, racchiuse da uno strato di pregiato ciocco-
lato fondente. Uno tira l’altro. Una bontà classica e senza tempo, con tutto il sapore del nostro Piemonte.

Dark hazelnut trio. For those who are not satisfied here is a perfect chocolate. 3 P.G.I. Piedmont ha-
zelnuts, toasted in an artisanal way and selected by hand, enclosed in a layer of fine dark chocolate. 
One leads to another. A classic and timeless goodness, with all the flavor of our Piedmont.

TRISL170 Sacchetto di tris nocciola al latte da 170 g - Cartone da 16 pezzi / 170 g milk hazelnut 
trio bag - Carton of 16 pieces
TRIS-LS Tris nocciola al latte sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose milk hazelnut trio

TRISF170 Sacchetto di tris nocciola fondenti da 170 g - Cartone da 16 pezzi / 170 g dark 
hazelnut trio bag - Carton of 16 pieces
TRIS-FS Tris nocciola fondenti sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose dark hazelnut trio



ASSORTITI

FIORELLINI

FIOREMIX Confezione di cioccolatini assortiti (latte, fondente, menta, violetta, caramello) da 100 g - 
Cartone da 16 pezzi / 100 g pack of assorted chocolates (milk, dark, mint, violet, caramel)- Carton of 16 
pieces
FIORE-LS Cioccolatini al cioccolato al latte in cartone da 2 Kg / 2 Kg loose milk chocolates 
FIORE-FS Cioccolatini al cioccolato fondente in cartone da 2 Kg / 2 Kg loose dark chocolates
FIORE-MEN Cioccolatini al cioccolato fondente alla menta in cartone da 2 Kg / 2 Kg loose dark choco-
lates with mint
FIORE-VIO Cioccolatini al cioccolato fondente alla violetta in cartone da 2 Kg / 2 Kg loose dark cho-
colates with violet
FIORE-CAR Cioccolatini al cioccolato bianco al caramello in cartone da 2 Kg / 2 Kg loose white cho-
colates with caramel

ASSORTITI

FIORELLINI

FIOREMONO Confezione di cioccolatini monorigine (Sierra Leone, Venezuela, Madagascar, Perù, Sierra 
Leone al latte di cocco) da 100 g - Cartone da 16 pezzi / 100 g pack of single origin chocolates (Sierra 
Leone, Venezuela, Madagascar, Peru, Sierra Leone with coconut milk) - Carton of 16 pieces
FIORE-VEN Cioccolatini al cioccolato fondente monorigine Venezuela 65% in cartone da 2 Kg / 2 Kg 
loose dark chocolates Venezuela 65% single origin
FIORE-MAD Cioccolatini al cioccolato fondente monorigine Madagascar 71% in cartone da 2 Kg / 2 Kg 
loose dark chocolates Madagascar 71% single origin
FIORE-PER Cioccolatini al cioccolato fondente monorigine Perù 81% in cartone da 2 Kg / 2 Kg loose dark 
chocolates Perù 81% single origin
FIORE-SIERRA Cioccolatini al cioccolato fondente monorigine Sierra Leone 72% in cartone da 2 Kg / 2 
Kg loose dark chocolates Sierra Leone 72% single origin
FIORE-VEG Cioccolatini al cioccolato monorigine Sierra Leone al latte di cocco vegano in cartone da 2 
Kg / 2 Kg loose vegan chocolates Sierra Leone single origin with coconut milk

Cioccolatini dalla forma unica. Fiorellini golo-
si. Sottili e versatili. Disponibili in tantissime varian-
ti. Come i fondente mono origine (Sierra Leone 
72%, Venezuela 65%, Madagascar 71%, Perù biolo-
gico 81%, Sierra Leone vegano con latte di cocco), 
i classici latte, fondente o caramello oppure con 
aromi naturali come violetta e menta di Pancalieri.

Uniquely shaped chocolates. Delicious little flo-
wers. Thin and versatile. Available in many varia-
tions. Such as single origin dark chocolates (Sierra 
Leone 72%, Venezuela 65%, Madagascar 71%, orga-
nic Peru 81%, vegan Sierra Leone with coconut milk), 
the classic milk, dark or caramel ones or with natu-
ral flavors such as violet and mint from Pancalieri.



SCORZETTE DI ARANCIA
RICOPERTE DI CIOCCOLATO FONDENTE

Scorzette di arancia. Una tira l’altra. Chiambretto utilizza esclusivamente scorzette di arancia Navel di 
Calabria, ricoperte lentamente di pregiato cioccolato fondente. Una ad una. Disponibili sfuse oppure 
nell’astuccio raffinato e dallo stile art déco.

Orange peels. One leads to another. Chiambretto uses exclusively Navel orange fillets from Calabria, 
slowly covered with fine dark chocolate. One by one. Available loose or in a refined art deco style case.
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boeri
CON CILIEGIE SELVATICHE AL KIRSCH

Un piccolo scrigno dal tesoro goloso. I boeri di casa Chiambretto sono dei cioccolatini composti da una 
ciliegia selvatica (intera e denocciolata) bagnata da un leggero liquore al Kirsch (acquavite di ciliegie). 
Il tutto ricoperto da un sottilissimo strato di pregiato cioccolato fondente. Disponibili sfusi oppure nell’a-
stuccio raffinato e dallo stile art déco.

A small chest of delicious treasure. The Chiambretto Boeri are chocolates made from a wild cherry 
(whole and pitted) soaked in a light Kirsch liqueur (cherry spirit). All covered with a very thin layer of fine 
dark chocolate. Available loose or in a refined art deco style case.

BOERI120 Confezione di boeri da 120 g - Cartone da 16 pezzi / 120 g pack of “boeri” - Car-
ton of 16 pieces
BOERI-S Boeri sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose “boeri”

SCORZA Confezione di scorzette di arancia ricoperte di cioccolato fondente da 130 g - Carto-
ne da 16 pezzi / 130 g pack of orange peels covered with dark chocolate - Carton of 16 pieces
SCORZA-S Scorzette di arancia ricoperte di cioccolato fondente in cartone da 3 Kg / 3 Kg lo-
ose orange peels covered with dark chocolate



SALAME DI CIOCCOLATO
CLASSICO - ARANCIA E CANNELLA

CUN150 Sacchetto di cuneesi al rhum da 150 g - Cartone da 16 pezzi / 150 g cuneesi with rum 
bag - Carton of 16 pieces
CUN-S  Cuneesi al rhum sfusi in cartone da 3 Kg / 3 Kg loose cuneesi with rum

CUNEESI
AL RHUM DELLE ISOLE ANTILLE

Cuneesi al rhum. I tipici e tradizionali cioccolatini alcolici del Piemonte. Ripieni di morbidissima crema di 
cioccolato e rhum originale delle isole Antille. Ricoperti di uno strato sottile di pregiato cioccolato extra 
fondente. 

Cuneesi with rum. The typical and traditional alcoholic chocolates of Piedmont. Filled with very soft 
chocolate cream and original rum from the Antilles islands. Covered with a thin layer of fine extra dark 
chocolate.
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Il salame al cioccolato è un tipico dolce delle nostre nonne. Quello di casa Chiambretto è realizzato 
completamente a mano. Classico (con cioccolato fondente e granella di biscotti) oppure nella variante 
arancia e cannella (con cubetti di arancia calabrese) dal sapore delle feste. Disponibile nella versione 
a fetta singola mono porzione o nel tenero formato a “salamino”.

Chocolate “salame” is a typical dessert of our grandmothers. The one from Chiambretto is made en-
tirely by hand. Classic (with dark chocolate and biscuit crumbs) or in an orange and cinnamon version 
(with Calabrian orange cubes) with a festive flavour. Available in the single slice version or in the tender 
“salamini” format.

SALAME Fetta di salame di cioccolato classico da 60 g - Cartone da 20 pezzi / 60 g chocolate 
“salame” slice in bag  - Carton of 20 pieces
SALAMEARA Fetta di salame di cioccolato con arancia e cannella da 60 g - Cartone da 20 
pezzi / 60 g chocolate “salame” slice with orange and cinnamon in bag  - Carton of 20 pieces
SALAMINI  Sacchetto di salamini di cioccolato da 150 g - Cartone da 16 pezzi / 150 g chocolate 
“salamini” bag  - Carton of 16 pieces



ARAN-FS Cubetti di arancia ricoperti di cioccolato fondente in cartone da 3 Kg / 3 Kg loose 
orange cubes covered with dark chocolate 
ARAN-BS Cubetti di arancia ricoperti di cioccolato bianco e cannella in cartone da 3 Kg / 3 Kg 
loose orange cubes covered with white chocolate and cinnamon
NOCC-FS Nocciole ricoperte di cioccolato fondente in cartone da 3 Kg / 3 Kg loose hazelnut 
covered with dark chocolate
NOCC-LS Nocciole ricoperte di cioccolato al latte in cartone da 3 Kg / 3 Kg loose hazelnut 
covered with milk chocolate 
NOCC-ZS Nocciole ricoperte di zucchero grezzo di canna biologico Mozambico da 3 Kg / 3 Kg 
loose hazelnut covered with Mozambique organic raw cane sugar
MAND-LS Mandorle ricoperte di cioccolato al latte in cartone da 3 Kg / 3 Kg loose almonds 
covered with milk chocolate
PIST-BS Pistacchi ricoperti di cioccolato bianco in cartone da 3 Kg / 3 Kg loose pistachios co-
vered with white chocolate
CAFF-LS Chicci di caffè ricoperti di cioccolato al latte in cartone da 3 Kg / 3 Kg loose coffee 
beans covered with milk chocolate

MONOGUSTO SFUSI

DRAGéES

DRAMIX180 Sacchetto di dragées assortiti da 180 g - Cartone da 16 pezzi / 180 g assorted 
dragées bag - Carton of 16 pieces
DRAMIX Scatola regalo di dragées assortiti da 130 g - Cartone da 16 pezzi / 130 g assorted 
dragées gift box - Carton of 16 pieces
DRAMIX-S Dragées assortiti sfusi in cartone da 3 Kg / 3 Kg loose assorted dragées

Gusti e finiture personalizzate a richiesta / Customized flavors and finishes on request.

DRAGéES
ASSORTITI

I dragées Chiambretto sono piccole sfere golose realizzate in modo artigianale dai nostri cioccolatieri. 
Utilizziamo in laboratorio la tipica “bassina”, una speciale macchina che riveste di cioccolato frutta sec-
ca e altri ingredienti. Ogni prodotto ha una diversa finitura. Sia a livello gustativo sia a livello estetico. 
Nel nostro assortimento si può trovare la nocciola del Piemonte I.G.P., il cubetto di arancia calabrese, il 
chicco di caffè, il pistacchio di Sicilia, la mandorla italiana e altre delizie. Disponibili nel sacchetto tra-
sparente, nella confezione regalo o semplicemente sfusi.
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Chiambretto dragées are small, delicious spheres handcrafted by our chocolatiers. We use the typical 
“bassina” in the laboratory, a special machine that coats dried fruits and other ingredients with choco-
late. Each product has a different finish. Both on a gustatory and aesthetic level. In our assortment you 
can find the P.G.I. Piedmont hazelnut, the Calabrian orange cube, the coffee bean, the Sicilian pistachio, 
the Italian almond and other delights. Available in a transparent bag, in a gift box or simply loose.
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CRI CRI
CON NOCCIOLA PIEMONTE I.G.P. INTERA

Cri Cri. Che sia carnevale, compleanno o qualsiasi momento gioioso i Cri Cri sono immancabili! Noi li 
realizziamo con una nocciola del Piemonte I.G.P. intera ricoperta di pregiato cioccolato e successiva-
mente rivestita con la classica mompariglia bianca.

Cri Cri. Whether it's carnival, birthday or any joyful moment, Cri Cri are unmissable! We make them with 
a whole P.G.I. hazelnut from Piedmont covered with fine chocolate and then coated with the classic 
white "mompariglia" (small sugar crunchy balls).

CRI150 Sacchetto di cri cri con nocciola intera da 150 g - Cartone da 16 pezzi / 150 g "cri cri" 
with whole hazelnut bag - Carton of 16 pieces
CRIS-S  Cri cri con nocciola intera sfusi in cartone da 3 Kg / 3 Kg loose "cri cri" with whole ha-
zelnut 

GELATINE DI FRUTTA
NATURALI ASSORTITE

FRUTTAMIX180 Sacchetto di gelatine naturali di frutta (fragola, arancia, frutti di bosco, 
pesca, pera) da 180 g - Cartone da 16 pezzi / 180 g natural fruit jellies (strawberry, orange, 
berries, peach, pear) bag - Carton of 16 pieces
FRESHMIX180 Sacchetto di gelatine naturali di frutta (lampone e violetta, ananas e cocco, 
mango, melone, menta) da 180 g - Cartone da 16 pezzi / 180 g natural fruit jellies (raspber-
ry and violet, pineapple and coconut, mango, melon, mint) bag - Carton of 16 pieces
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Gelatine di frutta. 100% naturali. Realizzate esclusivamente con frutta, senza coloranti e senza con-
servanti. Per tutte le gelatine di frutta Chiambretto utilizza zucchero italiano. Dal gusto classico come 
arancia o fragola e dal gusto fresco come menta di Pancalieri o cocco e ananas.

Fruit jellies. 100% natural. Made exclusively with fruit, without colorings and preservatives. For all fruit 
jellies Chiambretto uses Italian sugar. With a classic taste like orange or strawberry and a fresh taste like 
Pancalieri mint or coconut and pineapple.



TAVOLETTE MONORIGINE
SIERRA LEONE 72% E VENEZUELA 65%

TAVOLETTE MONORIGINE
PERU’ 81% E MADAGASCAR 71%

PERU’ Tavoletta monorigine extra fondente biologico Perù 81% da 70 g - Cartone da 16 pezzi / 
70 g single origin organic extra dark chocolate bar Peru 81% - Carton of 16 pieces
MADA Tavoletta monorigine extra fondente Madagascar 71% da 70 g - Cartone da 16 pezzi / 
70 g single origin extra dark chocolate bar Madagascar 71% - Carton of 16 pieces
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Tavolette mono origine. Preziose e golose. La più alta rappresentazione del cioccolato a livello mon-
diale. Come il Perù 81%: un cioccolato superiore, biologico, realizzato con cacao Criollo della regione di 
Amazonas. Dal sapore intenso e persistente, lievemente amaro e acido con assenza di astringenza e 
grandi profumi di cacao. Oppure come il Madagascar 71%: un cioccolato equilibrato, senza eccessi in 
acidità o amarezza, con importanti profumi e sentori intensi di vaniglia e di frutta fresca.

Single origin chocolate bars. Precious and delicious. The highest representation of chocolate in the 
world. Like Peru 81%: a superior, organic chocolate made with Criollo cocoa from the Amazon region. 
With an intense and persistent flavour, slightly bitter and acidic with no astringency and great cocoa 
aromas. Or like Madagascar 71%: a balanced chocolate, without excess acidity or bitterness, with im-
portant aromas and intense hints of vanilla and fresh fruit.

SIERRA Tavoletta monorigine extra fondente Sierra Leone 72% da 70 g - Cartone da 16 
pezzi / 70 g single origin extra dark chocolate bar Sierra Leone 72%  - Carton of 16 pieces
VENEZ Tavoletta monorigine fondente Venezuela 65% da 70 g - Cartone da 16 pezzi / 70 
g single origin dark chocolate bar Venezuela 65% - Carton of 16 pieces
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Tavolette mono origine. Preziose e golose. La più alta rappresentazione del cioccolato a livello mondia-
le. Utilizziamo esclusivamente massa pura di cacao. Equosolidale come il Sierra Leone 72%: un ciocco-
lato unico, realizzato con fave di cacao della foresta pluviale a sud-est del paese. Dal gusto rotondo e 
avvolgente, sentori di frutta secca e sapore tropicale di banana e cocco. Imperdibile. 
Oppure il Venezuela 65%: realizzato con fave pregiate di Sur del Lago, dal profilo aromatico intenso. 
Elevata persistenza di note di cacao, dal gusto iniziale di panna con chiusura di caffè tostato. 

Single origin chocolate bars. Precious and delicious. The highest representation of chocolate in the 
world. We only use pure cocoa mass. Fairtrade like Sierra Leone 72%: a unique chocolate, made with 
cocoa beans from the rainforest in the south-east of the country. With a round and enveloping taste, 
hints of dried fruit and tropical flavor of banana and coconut. Unmissable.
Or Venezuela 65%: made with fine Sur del Lago beans, with an intense aromatic profile. High persistence 
of cocoa notes, with an initial taste of cream with a finish of roasted coffee.



SIERRA LEONE CON LATTE DI COCCO

TAVOLETTA MONORIGINE TAVOLETTE nocciolate
FONDENTE E AL LATTE CON NOCCIOLA PIEMONTE I.G.P.

SIERRAVEG Tavoletta monorigine Sierra Leone con latte di cocco da 70 g - Cartone da 16 pezzi 
/ 70 g single origin chocolate bar Sierra Leone with coconut milk  - Carton of 16 pieces
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Per gli amanti del gusto tropicale, abbiamo creato una tavoletta speciale. Massa pura di cacao mono 
origine Sierra Leone, dai profumi intensi e dal gusto di banana e cocco. Con latte di cocco e zucchero 
di fiori di cocco, biologico ed equosolidale, non sbiancato e non lavorato, dal sapore leggermente ca-
ramellato (proveniente da piantagioni dell’Indonesia). 100% vegano.

For lovers of tropical taste, we have created a special chocolate bar. Pure single origin Sierra Leone 
cocoa mass, with intense aromas and a banana and coconut flavour. With coconut milk and coconut 
blossom sugar, organic and fair trade, unbleached and unprocessed, with a slightly caramelized flavor 
(sourced from plantations in Indonesia). 100% vegan.

FONDNOCC Tavoletta extra fondente con nocciole da 100 g - Cartone da 16 pezzi / 100 
g extra dark chocolate bar with hazelnuts  - Carton of 16 pieces
LATNOCC Tavoletta al latte con nocciole da 100 g - Cartone da 16 pezzi / 100 g milk cho-
colate bar with hazelnuts  - Carton of 16 pieces
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Tantissime nocciole e cioccolato pregiato. Le nostre tavolette nocciolate sono realizzate esclusivamen-
te con nocciole del Piemonte I.G.P. tostate e selezionate a mano, una ad una. Ideali come merenda o 
spuntino goloso. Disponibili nella versione extra fondente 72% o al latte con un delicato sentore di ca-
ramello.

Lots of hazelnuts and fine chocolate. Our hazelnut chocolate bars are made exclusively with P.G.I. Pied-
mont hazelnuts toasted and selected by hand, one by one. Ideal as a snack or tasty break. Available in 
the 72% extra dark or milk version with a delicate hint of caramel.



SCATOLE REGALO

GIANDUJOTTI
IN SCATOLA REGALO

GIANBOX Scatola regalo di giandujotti classici da 280 g - Cartone da 16 pezzi / 280 g 
classic giandujotti gift box - Carton of 16 pieces
GIANMIX Scatola regalo di giandujotti assortiti da 280 g - Cartone da 16 pezzi / 280 g 
assorted giandujotti gift box - Carton of 16 pieces
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Giandujotti classici o assortiti. Realizzati esclusivamente con nocciola del Piemonte I.G.P.
La confezione regalo firmata Chiambretto è una scatola pregiata. Raffinata. Completamente realizzata 
a mano da uno scatolificio artigianale, nei pressi di Torino. Ideale come dono per le feste o semplice-
mente come pensiero goloso.

Classic or assorted Giandujotti. Made exclusively with P.G.I. Piedmont hazelnuts.
The Chiambretto gift box is a precious box. Refined. Completely handmade by an artisan box factory 
near Turin. Ideal as a gift for the holidays or simply as a sweet treat.
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CREMINI
IN SCATOLA REGALO

CREMBOX Scatola regalo di cremini classici da 440 g - Cartone da 16 pezzi / 440 g classic 
cremini gift box - Carton of 16 pieces
CREMMIX Scatola regalo di cremini assortiti da 440 g - Cartone da 16 pezzi  / 440 g assorted 
cremini gift box - Carton of 16 pieces

DRAGéES
IN SCATOLA REGALO

DRAMIX Scatola regalo di dragées assortiti da 130 g - Cartone da 16 pezzi  / 130 g dragées 
gift box - Carton of 16 pieces
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Cremini classici o assortiti. Realizzati esclusivamente con nocciola del Piemonte I.G.P.
La confezione regalo firmata Chiambretto è una scatola pregiata. Raffinata. Completamente realizzata 
a mano da uno scatolificio artigianale, nei pressi di Torino. Ideale come dono per le feste o semplice-
mente come pensiero goloso.

Classic or assorted cremini. Made exclusively with P.G.I. Piedmont hazelnuts.
The Chiambretto gift box is a precious box. Refined. Completely handmade by an artisan box factory 
near Turin. Ideal as a gift for the holidays or simply as a sweet treat.

Dragées assortiti. Piccole sfere golose realizzate in modo artigianale dai nostri cioccolatieri. Utilizziamo 
in laboratorio la tipica “bassina”, una speciale macchina che riveste di cioccolato frutta secca e altri in-
gredienti. La confezione regalo firmata Chiambretto è una scatola pregiata. Raffinata. Completamente 
realizzata a mano da uno scatolificio artigianale, nei pressi di Torino. Ideale come dono per le feste o 
semplicemente come pensiero goloso. 

Assorted dragées. Small delicious spheres handcrafted by our chocolatiers. We use the typical "bas-
sina" in the laboratory, a special machine that coats dried fruits and other ingredients with chocolate.
The Chiambretto gift box is a precious box. Refined. Completely handmade by an artisan box factory 
near Turin. Ideal as a gift for the holidays or simply as a sweet treat.



CIOCCOLATINI ASSORTITI
IN SCATOLA REGALOIN SCATOLA REGALO

BONETBOX Scatola regalo di praline al bonèt da 130 g - Cartone da 16 pezzi / 130 g “bonèt” 
filled pralines gift box - Carton of 16 pieces
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Il bonèt formato cioccolatino. Noi lo chiamiamo “Chiambrettino”. Pralina artigianale ripiena di morbi-
da crema al cioccolato e amaretti. La confezione regalo firmata Chiambretto è una scatola pregiata. 
Raffinata. Completamente realizzata a mano da uno scatolificio artigianale, nei pressi di Torino. Ideale 
come dono per le feste o semplicemente come pensiero goloso. 

The bonèt (typical Piedmontese pudding) in chocolate format. We call it “Chiambrettino”. Artisan pra-
line filled with soft chocolate cream and amaretti biscuits. The Chiambretto gift box is a precious box. 
Refined. Completely handmade by an artisan box factory near Turin. Ideal as a gift for the holidays or 
simply as a sweet treat.

PRALINE AL BONèT

CIOCMIX Scatola regalo di cioccolatini assortiti (giandujotti e cremini classici, praline al 
bonèt, dragées assortiti) da 250 g - Cartone da 16 pezzi / 250 g assorted chocolates 
(classic giandujotti and cremini, "bonèt” filled pralines, assorted dragées) gift box - Carton 
of 16 pieces
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Assortimento di cioccolatini di casa Chiambretto. Giandujotti, cremini, dragées e praline al bonèt.
La confezione regalo firmata Chiambretto è una scatola pregiata. Raffinata. Completamente realizzata 
a mano da uno scatolificio artigianale, nei pressi di Torino. Ideale come dono per le feste o semplice-
mente come pensiero goloso. 

Assortment of Chiambretto chocolates. Giandujotti, cremini, dragées and bonet pralines.
The Chiambretto gift box is a precious box. Refined. Completely handmade by an artisan box factory 
near Turin. Ideal as a gift for the holidays or simply as a sweet treat.



CLASSICO E AL CIOCCOLATO

CLASSICO Panettone classico da 750 g - Cartone da 8 pezzi / Classic panettone- Carton of 
8 pieces
CIOCCO Panettone al cioccolato da 750 g - Cartone da 8 pezzi / Chocolate panettone - Car-
ton of 8 pieces

Panettone classico e al cioccolato. Lievitazione totalmente naturale per oltre 36 ore, doppio impasto 
e lento raffreddamento. Per garantire un panettone morbido e soffice. I panettoni di casa Chiambretto 
sono realizzati esclusivamente con farina italiana (delle colline marchigiane) e con uova provenienti da 
galline allevate a terra. Il classico contiene tante scorze di arance italiane e uvetta sultanina mentre 
quello al cioccolato è ricchissimo di cioccolato fondente con una leggera glassatura in superficie. Un 
prodotto goloso, tradizionale, tipicamente italiano.

Classic and chocolate panettone. Totally natural leavening for over 36 hours, double dough and slow 
cooling. To guarantee a soft and fluffy panettone. Chiambretto's panettoni are made exclusively with 
Italian flour (from the Marche hills) and with eggs from free-range hens. The classic contains lots of Ita-
lian orange peels and sultanas raisins while the chocolate one is very rich in dark chocolate with a light 
frosting on the surface. A greedy, traditional, typically Italian product.

PANETTONE ARTIGIANALE

PANETTONI E DOLCIUMI
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CLASSICI

BACI Sacchetto di baci di dama classici da 180 g - Cartone da 16 pezzi / 180 g baci di dama 
bag - Carton of 16 pieces
BAC-S Baci di dama classici sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose baci di dama

I baci di dama sono un classico dolcetto della tradizione piemontese. Chiambretto li propone con la 
classica farina di nocciola abbinata alla crema spalmabile piena di cacao e nocciole. Un’unione dav-
vero golosa e autentica.

"Baci di dama" are classic traditional Piedmontese biscuits. Chiambretto offers them with the classic 
hazelnut flour combined with the spreadable cream full of cocoa and hazelnuts. A truly delicious and 
authentic union.

BACI DI DAMA AMARETTI
MORBIDI ASSORTITI

AMA Sacchetto di amaretti morbidi assortiti da 180 g - Cartone da 16 pezzi / 180 g ama-
retti bag - Carton of 16 pieces
AMA-S  Amaretti morbidi assortiti sfusi in cartone da 3 Kg / 3 kg loose soft amaretti

Amaretti morbidi del Piemonte. Soffici e gustosi. Realizzati a mano, uno dopo l’altro. Con mandorle e 
ingredienti naturali. Per un momento di pausa di pura dolcezza.

Soft "amaretti" from Piedmont. Fluffy and tasty. Made by hand, one after the other. With almonds and 
natural ingredients. For a moment of pure sweetness.
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MIELE
ARTIGIANALE DI ACACIA

ACACIA250 Barattolo di miele di acacia da 250 g - Cartone da 16 pezzi / 250 g acacia honey 
jar - Carton of 16 pieces
ACACIA500 Barattolo di miele di acacia da 500 g - Cartone da 16 pezzi / 500 g acacia honey 
jar - Carton of 16 pieces

Miele artigianale di acacia. Purissimo e genuino. Abbiamo selezionato un giovane apicoltore che pro-
duce il “nettare degli Dei” con passione e serietà. Il nostro miele di acacia nasce sulle colline del Pie-
monte, tra la provincia di Torino e il Monferrato. Dal gusto e dal profumo delicato di fiori e di vaniglia.

Artisanal acacia honey. Very pure and genuine. We have selected a young beekeeper who produces 
the "nectar of the Gods" with passion and seriousness. Our acacia honey is born on the hills of Piedmont, 
between the province of Turin and Monferrato. With a delicate taste and aroma of flowers and vanilla.
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Strada di Settimo 86, 10156 Torino - Italia
P. IVA IT12891120011

ciao@cioccolatochiambretto.it
www.cioccolatochiambretto.it


